
GENIUS16V & 12V 1A

Ricarica batterie scariche fino a 1 volt. In alternativa, 
utilizza la nuova Force Mode prendere il controllo e avviare 
manualmente la ricarica di batterie scariche fino a zero volt.

BATTERIE SCARICHE FINO A ZERO VOLT.

6V &
12V

35%
VOLT

ZERO

Progettato per le batterie al piombo-acido da 6 e 12 volt 
per automobili, imbarcazioni e a ciclo profondo, tra cui 
batterie a immersione, gel, AGM e senza manutenzione, 
oltre che quelle aglio ioni di litro.

FAI DI PIÙ CON GENIUS.

Simile al G750, ma migliore. È del 35% più piccolo 
e oltre il 35% in più di potenza. Ed è più semplice e 
facile da usare di prima.

PIÙ PICCOLO E PIÙ POTENZA.

no.co

24/7 Consente la ricarica in qualunque stagione e con qualsiasi tempo, per 
una batteria sana; lascia pure la batteria collegata 24/7 senza timori di 
sovraccarica. Torna automaticamente all’ultima modalità selezionata.

RICARICA SENZA PROBLEMI.

WET GEL MF EFB AGM

AUTO | IMBARCAZIONI | CAMPER | SPORT MOTORISTICI | PRATI E GIARDINI

RICARICA LE BATTERIE SCARICHE.
CARICABATTERIE E CARICATORE DI MANTENIMENTO.

PIOMBO-ACIDO



User Guide & Warranty
DANGER
READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to 
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may 
result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE. 

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power 
cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not 
leave product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use 
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product. 
Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep product away from 
combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. 

area with running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases 
during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions 
and those published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used 
in the vicinity of battery. Review cautionary markings on these products and on engine.

For more information 
and support visit:

www.no.co/support

GENIUS1
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120-240 VAC, 50-60 Hz

Piombo-Acido E Litio

DA -20 °C A +40 °C (da -4 °F a +104 °F)

Max 15 W

Fino a 30 Ah, mantiene batterie
di qualsiasi dimensione

Convezione naturale

DA -30 °C A +60 °C (da -22 °F a +140 °F)

1 V (12 V), 1 V (6 V)

<0,5 mA

IP60

0,35 kg (0,77 lbs)

SPECIFICHE TECNICHE

TENSIONE DI 
USCITA:

CHIMICA:

TEMPERATURA DI 
ESERCIZIO:

TENSIONE DI 
LINEA C.A:

PESO DELL’UNITÀ:

VOLUMETRIA

TEMPERATURA DI 
STOCCAGGIO:

TENSIONE DI 
RICARICA:

CORRENTE DI 
RICARICA:

RILEVAMENTO DELLA 
BASSA TENSIONE:

CAPACITÀ DELLA 
BATTERIA:

DRAIN-BACK 
DELLA CORRENTE:

PROTEZIONE 
DELL’ALLOGGIAMENTO:

RAFFREDDAMENTO:

Packaging per la 
vendita al dettaglio: 
Dimensioni: 8,7x10,2x17,1 cm
Peso: 0,43 kg 
UPC: 0-46221-19002-1 

Cartone interno: 
Dimensioni: 9,4x10,8x17,7 cm 
Peso: 0,49 kg

Cartone matrice: 
Dimensioni: 37,2x30x12,6 cm 
Peso: 3,27 kg 
Quantità: 6 
UCC: 10046221190028

Unità per pallet: 
NA - 480 Unità 
Internazionale - 378 Unità

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Varie

1 A (12 V), 1 A (6 V)

Morsetti della batteria + occhielli integrati (6 mm)Caricabatterie + caricatore di mantenimento GENIUS1

Manuale utente e garanzia

20 Ah

40 Ah

80 Ah

100 Ah

15 hr
30 hr

60 hr
75 hr

TEMPI DI RICARICADimensioni 
della batteria

*Tempi di ricarica approssimati 
al 50% di scaricamento.

COMPENSAZIONE TERMICA.

114 mm
(4,5")

20 mm
(0,8")

32 mm
(1,26")

59 mm 
(2,32")

92 mm
(3,6")

Il nuovo sensore termico integrato monitora e regola automaticamente il ciclo 
di ricarica in base alle fluttuazioni della temperatura ambiente, limitando le 

probabilità di carica insufficiente o eccessiva e fornendo una batteria ricaricata 
in modo completo e più accurato.

Destinato alle batterie da 12 V 
AGM o senza manutenzione.

AGM

LITIO
Destinato alle batterie agli ioni di litio da 12 V (comprese quelle 
al litio ferro fosfato). Solo per le batterie dotate di sistema di 
gestione delle batterie (Battery Management System, BMS).

È presente un possibile corto della batteria, 
oppure la batteria non tiene la ricarica. 
Rivolgersi a un professionista.

BATTERIA DIFETTOSA

Destinata alla ricarica di batterie wet, gel, 
enhanced flooded, senza manutenzione 
e al calcio da 6 V.

6 V

La tensione della batteria è troppo alta per la 
modalità di ricarica selezionata. Controllare la 
batteria e la modalità di ricarica.

ALTA TENSIONE

Il caricabatterie è collegato alla batteria in 
ordine inverso. Invertire i collegamenti.

POLARITÀ INVERSA

Destinata alla ricarica di batterie wet, gel, 
enhanced flooded, senza manutenzione 
e al calcio da 12 V.

12 V
Il caricabatterie è in standby, oppure la 
tensione di ricarica è troppo bassa perché 
il caricabatterie la rilevi.

STANDBY

MODALITÀ DI RICARICA DIAGNOSTICA AVANZATA


